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Wichtige Hinweise

An welchen Anlagen Sie Ihr Telefon anschließen dürfen
Dieses Telefon ist nur für den Anschluss an Telekommunikationsanlagen der Firma
Tenovis bestimmt. Es darf nicht direkt an ein öffentliches Fernsprechnetz
angeschlossen werden.

Konformitätserklärung
Wir, Avaya−Tenovis GmbH & Co. KG, erklären, dass das Telefon T3 Basic mit den
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der
Richtlinie 1999/5/EU (Radio und Telekommunikation Terminal Equipment, R&TTE)
übereinstimmt.
Dieses Telefon ist zum Anschluss an analoge Schnittstellen von Avaya−Tenovis−
TK−Anlagen bestimmt und erfüllt die grundlegenden Anforderungen gemäß der
EG−Richtlinie 1999/5/EG (Radio und Telekommunikation Terminal Equipment,
R&TTE). Dieses Telefon ist bauartbedingt nicht zum Betrieb an Schnittstellen
öffentlicher Telekommunikationsnetze vorgesehen.
Falls beim Betrieb Probleme auftreten sollten, so wenden Sie sich bitte zunächst an
Ihren Fachhändler oder an den Service von Avaya−Tenovis.
Die Konformitätserklärung kann auf folgender Internetadresse angefordert werden: 
www.tenovis.com/deutsch/verzeichis/conformance.htm oder suchen Sie unter
Index das Stichwort “Konformität”.

Telefon aufstellen
Verwenden Sie für Ihr Telefon eine rutschfeste Unterlage, besonders bei neuen oder
mit Pflegemitteln behandelten Möbeln. Lacke oder Pflegemittel können Stoffe
enthalten, die die Füße Ihres Telefons aufweichen, und die aufgeweichten Gerätefüße
könnten auf der Oberfläche der Möbel unerwünschte Spuren hinterlassen.
Avaya−Tenovis kann für derartige Schäden nicht haften.
Wählen Sie einen Standort, an dem das Telefon vor direkter Sonneneinstrahlung
geschützt ist.
Das Telefon ist für den Betrieb in geschützten Räumen mit einem Temperaturbereich
von −10 °C bis 50 °C ausgelegt.
Wählen Sie den Montageort so, dass bei voll ausgezogener Telefonschnur jegliches
Telefonieren aus Feuchtzonen, wie z. B. Badewanne, Dusche und Waschbecken
nicht möglich ist. Vermeiden Sie die Nähe zu Wärmequellen wie Heizkörpern.
Verwenden Sie das Telefon nicht in explosionsgefährdeten Bereichen. Übermäßige
Belastung durch Rauch, Staub, Erschütterungen, Chemikalien, Feuchtigkeit, Hitze
oder direkte Sonneneinstrahlung müssen vermieden werden.
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Wichtige Hinweise

Lieferumfang
Bitte kontrollieren Sie sofort nach dem Auspacken, ob alle Teile vollständig
vorhanden sind. Sie erhalten:

− einen Telefonapparat
− einen Hörer
− ein gewendeltes Hörerkabel
− ein Telefonanschlusskabel (UAE)
− diese Anleitung

Hinweise zur Entsorgung
Die Umsetzung europäischen Rechtes in nationale Gesetze und Verordnungen
verpflichtet Sie zur sachgerechten Entsorgung von Gebrauchsgütern. Dies dient
dem Schutz von Personen und Umwelt.

Das nebenstehende Symbol bedeutet, dass elektrische und 
elektronische Altgeräte und Batterien getrennt vom Hausmüll 
zu entsorgen sind.
Alte oder ausgediente Geräte entsorgen Sie bei einer 
Sammelstelle eines geeigneten Entsorgungsträgers.
Batterien und Akkumulatoren entsorgen Sie beim 
batterievertreibenden Handel sowie zuständigen Sammelstellen, 
die entsprechende Behälter bereitstellen.
Verpackungsmaterialien entsorgen Sie entsprechend den 
lokalen Vorschriften.
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Ihr Telefon auf einen Blick

Zifferntasten mit 
Buchstaben
zum Wählen von
Rufnummern und
Eingeben von
Kennziffern

Funktionstasten
für die schnelle 
Bedienung bestimmter
Funktionen

Zielwahltasten

Beschriftungsschild
für Feuer / Notruf

 Anrufanzeige

Flashzeit

Klingel-
lautstärke

Klingelton

Hörer−Einhänge-
vorrichtung
(für Wandmontage)

Anzeige

Mute−Funktion
aktiviert

 und
 Nachrichteneingang
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Alle Tasten auf einen Blick

� Zifferntasten mit Buchstaben:
zum Wählen von Rufnummern und zum Eingeben von Buchstaben/Zei-
chen.

�
�

Stern und Raute:
für Sonderfunktionen.

� Stummschalten  (Mute):
schaltet das Mikrofon während eines Gesprächs stumm, so dass Ihr
Gesprächspartner Sie nicht hören kann.

� Wahlwiederholung:
wählt die zuletzt gewählte Rufnummer nochmal und zum Einfügen ei-
ner Wahlpause.

� Rückfrage:
leitet Rückfragen ein.

� Programm−Taste:
zum Speichern von Namen und Rufnummern.

	


�
�

Zielwahl:
Speichern und Abrufen von Zielwahlnummern.
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Inbetriebnahme

Telefon anschließen
Sie brauchen nur wenige Handgriffe, um Ihr Telefon anzuschließen. Danach
können Sie sofort telefonieren.

Hörer und Telefon mit gewendeltem Hörerkabel verbinden
Am unteren Ende des Hörers:
Den Stecker am kurzen Ende des gewendelten Hörerkabels in die Buchse
einrasten lassen. Achten Sie bitte darauf, dass der Stecker richtig einrastet.
Auf der Unterseite des Telefons:
Den Stecker am langen Ende des gewendelten Hörerkabels in die Buchse 1
einrasten lassen. Dann das Hörerkabel in die Führung eindrücken.

Telefon−
unterseite

2
langes
Ende

1

kurzes Ende

Hörer

gewendeltes
Hörerkabel

Wandsteckdose
(UAE)

Telefonanschluss-
kabel (UAE)

1

2

Lautsprecher
Klingel
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Inbetriebnahme

Telefon mit Telefonanschlusskabel anschließen
Einen Stecker des Telefonanschlusskabels in die Buchse 2 einrasten lassen. Dann
das Kabel in die Führung eindrücken.
Den anderen Stecker des Telefonanschlusskabels in die Wandsteckdose /
Universalanschlusseinheit (UAE) einrasten lassen.

Rückfragetastenfunktion (Flashzeit) einstellen

Stellen Sie den Schiebeschalter 
 an der Seite des Telefons auf die
Einstellung “100 ms“ (kurzer Flash).

Beschriftungsschilder
Zum Notieren Ihrer auf den Zielwahltasten gespeicherten Rufnummern sowie der
Rufnummern für Notruf und Feuer stehen Ihnen am Telefon Beschriftungsschilder
zur Verfügung.
Zum Beschriften:
Abdeckung am Eingriff mit dem Daumennagel nach oben herausziehen, danach
das Beschriftungsschild herausziehen.
Zum Wiedereinsetzen:
Ausgefülltes Beschriftungsschild einlegen, Abdeckung einschieben und an der
anderen Seite herunterdrücken, bis sie einrastet.

Wandmontage
Ihr Telefon ist auch zur Wandmontage geeignet. Sie benötigen hierzu den
optionalen Wandhalter für T3−Telefone. Damit der Hörer bei einer Wandmontage
im aufgelegten Zustand nicht herunterfällt, gibt es in der Hörerablage eine kleine
Einhängevorrichtung. Mit einem kleinen Schraubendreher drehen Sie diese
Einhängevorrichtung um 180°, bis am oberen Ende ein kleiner Haken entsteht.



Telefonieren

10

Telefonieren wie gewohnt

Anrufe annehmen
Sobald Sie ein Anruf erreicht, hören Sie das Rufsignal. Das Gespräch kann nun
über den Hörer entgegengenommen werden.
Eingehende Anrufe werden auch durch eine blinkende Leuchtdiode (unterhalb des
Symbols �) signalisiert.

Telefonieren
Nehmen Sie den Telefonhörer ab und warten Sie auf das Freizeichen.

�..� Wählen Sie die gewünschte Rufnummer.
Legen Sie den Hörer auf, um das Gespräch zu beenden.

Wahlwiederholung
Ist ein Anschluss, den Sie gewählt haben, besetzt oder konnten Sie niemanden
erreichen, legen Sie den Telefonhörer wieder auf. Die zuletzt gewählte Rufnummer
mit maximal 32 Stellen bleibt automatisch im Telefon gespeichert.

Telefonhörer abheben.

� drücken. Die gespeicherte Rufnummer der Wahlwiederholung wird nun gewählt.

Wahlpause
Bei einigen Nebenstellenanlagen entsteht eine kurze Pause zwischen der
Amtskennziffer (meistens 0 oder 9) und dem Freizeichen. Beim manuellen Wählen
kann diese Pause mit eingegeben werden, damit die weiteren Zahlen nicht zu
schnell gewählt werden.

Telefonhörer abheben.
Amtskennziffer wählen.

� drücken. Dann die eigentliche Telefonnummer wählen.
Nach der Amtsholung wartet Ihr Telefon drei Sekunden mit dem Wählen der
eigentlichen Rufnummer.
Diese Wahlpause kann auch in der Wahlwiederholungsfunktion oder im
Zielwahlspeicher gespeichert werden.
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Telefonieren wie gewohnt

Rückfrage und Weiterverbinden
Während Sie telefonieren, können Sie −abhängig von Ihrem Telefonanschluss− bei
einem anderen Teilnehmer rückfragen oder Ihren Gesprächspartner
weiterverbinden. Bitte beachten Sie hierzu auch die Bedienhinweise Ihrer
Telefonanlage.

Sie führen ein Gespräch.

� drücken, um die Rückfrage einzuleiten. Der Gesprächspartner wartet.

�..� Rufnummer des gewünschten Teilnehmers eingeben.
Sie führen ein Rückfragegespräch.

1. Möglichkeit

� drücken, um die Rückfrage zu beenden. Gespräch mit erstem
Gesprächspartner weiterführen.

2. Möglichkeit
Im Rückfragegespräch Gesprächspartner ankündigen.
Weiterverbinden durch Auflegen des Hörers.

Stummschalten

Mit der Stummtaste � können Sie während eines Telefongesprächs das Mikrofon
abschalten. So ist es möglich, mit einem Dritten zu sprechen, ohne dass Sie der
Gesprächspartner hört, während umgekehrt Sie ihn weiterhin hören, denn der
Lautsprecher im Hörer bleibt eingeschaltet.

Wenn Sie die Stummtaste � einmal drücken, wird das Mikrofon ab− und die

Kontrollleuchte � angeschaltet.

Drücken Sie die Stummtaste � erneut, wird das Mikrofon wieder ein− und die

Kontrollleuchte � ausgeschaltet und Sie können das Telefongespräch normal
fortsetzen.

� Sie können ggf. auch ohne Ankündigung weiterverbinden, sobald das Telefon
des rückgefragten Teilnehmers klingelt.
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Komfort− und Sonderfunktionen

Zielwahl

Ihr Telefon verfügt über 13 Zielwahlspeicher (	 und 
, �, �) für
häufig gewählte Rufnummern. Zum Anrufen der darin gespeicherten Rufnummern
brauchen Sie nur eine Taste zu drücken.

Speichern oder Ändern von Zielwahlnummern
Nehmen Sie den Telefonhörer ab und warten Sie auf das Freizeichen.

� drücken.

�..� Geben Sie die Rufnummer ein, die Sie speichern möchten (max. 16
Stellen).

	 Drücken Sie eine der Zielwahltasten, unter der die Rufnummer gespeichert
werden soll. Eine bereits belegte Zielwahltaste wird durch den neuen Eintrag
überschrieben.

Telefonieren per Zielwahl
Nehmen Sie den Telefonhörer ab und warten Sie auf das Freizeichen.

	 Drücken Sie eine der Zielwahltasten, um die jeweils gespeicherte
Rufnummer zu wählen.
Legen Sie den Hörer auf, um das Gespräch zu beenden.

Nachrichteneingang (Message−Waiting)
Wenn Ihr Telefon z. B. an einer Hotel−Telefonanlage eingesetzt wird, kann von 
einer zentralen Stelle die LED eingeschaltet werden, um Ihnen zu signalisieren,
dass eine Nachricht für Sie vorliegt.
Heben Sie den Hörer ab, wird Ihnen die Nachricht mitgeteilt. Das Wiederauflegen
des  Hörers schaltet die LED−Anzeige wieder aus.



Telefonieren

13

Tonruf

Lautstärke des Klingeltons einstellen
Das Telefon verfügt über drei Einstellungen für die Lautstärke des Klingeltons
(low/mid/high). Wählen Sie die Lautstärke über den seitlich am Telefon

angebrachten Schiebeschalter �.

Klingeltonmelodie einstellen
Das Telefon verfügt über drei Einstellungen für die Klingeltonmelodie. Wählen Sie
die gewünschte Klingeltonmelodie über den seitlich am Telefon angebrachten
Schiebeschalter �.

Eignung für Hörgeräte
Das Telefon ist für Hörgeräte geeignet. Wählen Sie ggf. an Ihrem Hörgerät den
T−Modus, um diese Funktion zu aktivieren.
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Wenn Sie nicht mehr weiter wissen...

Nicht bei jeder Störung muss gleich ein Defekt vorliegen. Vielleicht hilft Ihnen schon
ein kleiner Hinweis, um das Telefon wieder funktionsfähig zu machen. Probieren
Sie unsere Tipps anhand der Bedienungsanleitung aus!

Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Hörer abgehoben,
kein Wählton.

Telefonkabel oder Hörer-
kabel nicht richtig ange-
schlossen.

Telefonkabel und Hörerkabel
korrekt anschließen.

Keine Anrufe. Hörer nicht richtig aufge-
legt.
Klingelton ist zu leise
eingestellt.

Hörer richtig auflegen.

Klingelton−Lautstärke
erhöhen.

Bei Telefonanlagen:
Keine bzw. falsche
Verbindung nach
Wahl aus einem
Speicher, z. B. bei
Zielwahl.

AKZ (Amtskennziffer)
nicht eingegeben.

AKZ (Amtskennziffer) einge-
ben und evtl. Wahlpause ein-
fügen.

Taste � funktioniert
nicht.

Flashzeit ist falsch ein-
gestellt.

Flashzeit  über Schiebeschal-
ter umstellen.

Rote Leuchtdiode
leuchtet im Ruhezu-
stand ständig.

Am Telefonanschluss
sind die a/b−Anschluss-
drähte vertauscht.

In der UAE müssen die a/b−
Drähte getauscht werden.
Bitte verständigen Sie den
Avaya−Tenovis−Service.
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Stichwortverzeichnis
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Important Information

Systems to which the telephone may be connected
This telephone may only be connected to telecommunication systems from
Tenovis. It must not be connected directly to a public telephone network.

Declaration of Conformity
We, Avaya−Tenovis GmbH & Co. KG, declare that the T3 Basic telephone fulfills
the basic requirements and other relevant provisions stipulated in the Directive
1999/5/EU (Radio and Telecommunication Terminal Equipment, R&TTE).
This telephone is designed for connection to analogue ports on Avaya−Tenovis
telecommunication systems and fulfills the basic requirements in compliance with
the EU Directive 1999/5/EU (Radio and Telecommunication Terminal Equipment,
R&TTE). The telephone has not been designed for operation on ports connected to
public telecommunication networks.
If problems occur during operation, please contact the sales outlet where you
purchased the equipment or the Avaya−Tenovis Service department.
The Declaration of Conformity can be viewed at the following Internet address: 
www.tenovis.com/deutsch/verzeichis/conformance.htm or search using
“Conformity” as the key word.

Telephone installation location
Place the telephone on a non−slip surface, taking particular care when placing on new
or recently polished furniture. Paints and cleaning agents can contain substances
which soften the footpads of the telephone and the softened footpads could leave
unwanted marks on the surface of furniture. Avaya−Tenovis does not assume liability
for such damage.
Select a location which is protected from direct sunlight.
The telephone is designed for use in rooms indoors with a temperature range from
−10 °C to 50 °C.
Choose an installation location so that even when the telephone cord is at full length,
the telephone cannot be moved to areas subject to moisture, such as bathtub, shower
and wash basin. Prevent it being placed in the vicinity of sources of heat, such as
radiators.
Do not use the telephone in potentially explosive areas. Prevent excessive exposure
to smoke, dust, vibration, chemicals, humidity, heat or direct sunlight.
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Important Information

Material supplied
Check that all the parts are enclosed after opening the package. It contains:

− a telephone base
− a receiver
− a coiled cord for the receiver
− a telephone line connection cable (UAE)
− this instruction manual

Notes on disposal
The implementation of European law in national laws and directives obliges you to
dispose of consumer goods appropriately. This serves to protect persons and the
environment.

The adjacent symbol indicates that old electrical and electronic 
devices and batteries must be disposed of separately from 
domestic waste.
Equipment which is old or no longer in service must be 
disposed of at the collection point provided by the appropriate 
public waste disposal authority.
Batteries and power packs must be disposed of at the sales 
outlet or the appropriate pubic waste authority collection point 
who provide the necessary container.
Packaging material must be disposed of according to local 
regulations.
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Your Telephone at a Glance

Digit keys with letters
to dial phone numbers and
enter codes

Function keys
for direct access to
certain functions

One−touch
dialling keys

Labels
for emergency numbers

 Call indicator

Flash
time

Ringing
volume

Ringing
melody

Receiver hook
(for wall installation)

Indicator lamp
muting function
active

 and
 message waiting
       indication
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All Keys at a Glance

� Digit keys with letters:
To dial phone numbers and enter letters/characters.

�
�

Star and Hash:
For special functions.

� Muting function:
Switches off the microphone during a call so that the caller can no 
longer hear you.

� Redialling:
Redials the last number dialled and is used to enter a dialling pause.

� R key:
Initiates putting a call on hold in order to consult another subscriber or
transfer the call.

� Programming key:
To store names and phone numbers.

	


�
�

One−touch dialling:
Storing and recalling one−touch dialling numbers.
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Starting Up

Connecting the telephone
The telephone can be connected in just a few steps. It is then immediately ready to
be used.

Connecting the receiver and telephone with the coiled cord
At the bottom end of the receiver:
Insert the plug at the short end of the coiled receiver cable in the socket. Pay
attention that the plug engages properly.
On the underside of the telephone:
Insert the plug at the long end of the coiled cable in socket 1. Then press the
receiver cable in the guide.

Underside of
telephone

2
Long
end

1

Short end

Receiver

Coiled receiver
cable

Wall socket 
(UAE)

Telephone line 
cable (UAE)

1

2

Ringer loud-
speaker
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Starting Up

Connecting the telephone to the telephone line cable
Connect a plug at the end of the telephone line cable in socket 2. Then press the
cable in the guide.
Insert the plug at the other end of the telephone line cable in the wall socket / UAE.

Setting the callback function (Flash time)

Set the sliding switch 
 at the side of the telephone to the “100 ms” setting
(short Flash).

Labels
Labels are available on the telephone with which to label the phone numbers
assigned to the one−touch keys and for emergency service numbers.
To print a label:
Prize the cover up at the tab using your fingernail then remove the label.
To reinsert the printed label:
Insert the printed label, slide the cover into place and press down on the other side
until it snaps into place.

Wall assembly
The telephone is also suitable to be installed on a wall. You need the optionally
available wall bracket for T3 telephones to do this. In order to prevent the receiver
from falling when placed on−hook, the receiver cradle is equipped with a small
hook device. Use a small screwdriver to turn the hook device 180° until a small
hook is produced at the top end.
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Telephoning as Normal

Taking calls
The telephone rings as soon as a call is received. The call can be taken by lifting
the receiver.

Incoming calls are also indicated by a flashing lamp (below the � symbol).

Making calls
Lift the receiver and wait for the dialling tine.

�..� Dial the phone number you require.
Replace the receiver to end the call.

Redialling
If the number you dial is engaged or no−one answers the call, replace the receiver.
The last number dialled with maximally 32 digits is automatically stored in the
telephone.

Lift the receiver.

Press �. The phone number stored in the redialling memory is redialled.

Dialling pause
In the case of some private branch exchanges, there is a short pause between
dialling the number for the outside line (usually 0 or 9) and hearing the dialling tone.
When dialling manually, this pause can be entered so that the following phone
number is not dialled too quickly.

Lift the receiver.
Dial the number for an outside line.

Press �. Dial the actual phone number required.
After dialling the number for the outside line, the telephone then waits 3 seconds
before dialling the actual phone number.
This dialling pause is also stored in the redialling and one−touch dialling functions.
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Telephoning as Normal

Callback and transferring calls
Depending on the telephone line connection, it is possible to put a call in progress
on hold to consult another subscriber or transfer the call to another subscriber. Also
refer to the operating instructions for your telephone system.

You are in the middle of a call.

Press � to initiate the callback function. The caller is put on hold.

�..� Dial the number of the subscriber you wish to contact.
You are consulting with the second caller.

Option 1

Press � to end the callback function. Continue the call with the first caller.

Option 2
Inform the second subscriber you are connecting the first caller.
Transfer the call by replacing the receiver.

Muting function

Use the Muting key � to switch off the microphone in the receiver during a call.
You can then consult with someone nearby without the caller being able to hear but
you can still hear the caller because the loudspeaker in the receiver remains on.

After pressing the Muting button � once, the microphone is switched off and the

indicator lamp � lights up.

After pressing the Muting button � again, the microphone is switched on again

and the indicator lamp � goes out; continue with the call as normal.

� It is also possible to forward calls without giving advanced notice as soon as the
telephone of the subscriber called rings.
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Convenience and Special Functions

One−touch dialling

The telephone is equipped with 13 one−touch dialling memories (	 and 
,

�, �) in which to store frequently used phone numbers. You only then
need to press the respective key to dial the phone number assigned to it.

Storing and modifying one−touch dialling phone numbers
Lift the receiver and wait for the dialling tine.

Press �.

�..� Enter the phone number to be stored and assigned to this key (max.
16 digits).

	 Press the one−touch dialling key in which the phone number should be
stored. A new entry deletes a number already assigned to a specific one−touch
dialling key.

Making calls with the one−touch dialling keys
Lift the receiver and wait for the dialling tine.

	 Press the one−touch dialling key to which the phone number required is
assigned; the number is dialled.
Replace the receiver to end the call.

Message waiting
If the telephone is integrated in a hotel telephone system, for example, the LED can
be activated from a central exchange to indicate a message has been left for you.
Lift the receiver and the message is played. On replacing the receiver, the LED
goes out.
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Ringing Tone

Setting the ringing tone volume
The telephone has three different volume levels for the ringing tone (low/mid/high).

Adjust the volume setting to the one required by means of the sliding switch �
at the side of the telephone.

Setting the ringing melody
The telephone has three different ringing melodies available for selection. Adjust
the ringing melody setting to the one required by means of the sliding switch �
at the side of the telephone.

Suitability for hearing aids
The telephone is suitable for hearing aids. Select T mode on the hearing aid, as
necessary, to activate the function.
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Troubleshooting 

Not every fault necessarily means the equipment is defect. Maybe one of the tips
below can help make the telephone operational again. Refer to the faults below and
check the causes and corrective action according to the operating manual.

Fault Possible Cause Corrective Measures

Receiver lifted, no
dialling tone.

Telephone line or re-
ceiver cable not plugged
in correctly.

Connect telephone line and
receiver cable properly.

No calls. Receiver is not placed
on−hook properly.
Ringing tone is set too
quiet.

Place receiver properly on the
hook.
Increase the ringing volume.

In PBX systems:
No or incorrect con-
nection after dialling
from a memory, e.g.
one−touch dialling.

Number for an outside
line not dialled.

Enter the number for an out-
side line, inserting a dialling
pause if necessary.

� key does not
work.

Flash time is set incor-
rectly.

Use the sliding switch to ad-
just the Flash time.

Red LED lights up
continuously when in
Standby.

The a/b connection wires
on the telephone line
connection have been
mistakenly swapped
over.

The a/b wires in the UAE
must be changed over.
Please contact the Avaya−
Tenovis Service department.
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Remarques importantes

Installations auxquelles vous pouvez raccorder votre téléphone
Ce téléphone ne peut être raccordé qu’à des installations téléphoniques de la
société Tenovis. Il ne peut pas être raccordé directement à un réseau téléphonique
public.

Déclaration de conformité
Nous, Avaya−Tenovis GmbH & Co. KG, déclarons que le téléphone T3 Basic est
conforme aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la
directive 1999/5/EU (équipement terminal de télécommunication et de radio,
R&TTE).
Ce téléphone est destiné à être raccordé à des interfaces analogues de PABX
Avaya−Tenovis et remplit les exigences essentielles conformément à la directive
CE 1999/5/E (équipement terminal de télécommunication et de radio, R&TTE). Ce
téléphone n’est pas conçu pour fonctionner sur des interfaces de réseaux publics
de télécommunication.
Si des problèmes devaient apparaître lors du fonctionnement, veuillez vous
adresser en premier à votre revendeur ou au service d’Avaya−Tenovis.
Vous trouverez également la déclaration de conformité à l’adresse Internet
suivante: 
www.tenovis.com/deutsch/verzeichis/conformance.htm ou cherchez le mot−clé
”conformité” dans l’index.

Emplacement du téléphone
Nous vous recommandons de placer un support anti−dérapant sous votre téléphone,
surtout si le meuble est neuf ou vient d’être enduit d’un produit d’entretien. Vernis et
produits d’entretien peuvent contenir des substances susceptibles d’attaquer les
pieds sur lesquels repose votre téléphone, laissant ainsi des traces indésirables sur
la surface de votre meuble. La société Avaya−Tenovis ne peut être tenue responsable
des dommages en résultant.
Choisissez un emplacement sur lequel votre appareil n’est pas directement exposé
aux rayons de soleil.
Le téléphone est conçu pour fonctionner dans des pièces abritées d’une température
de −10 °C à 50 °C.
Choisissez l’emplacement de manière à ce qu’il soit impossible de téléphoner dans
les zones humides comme par exemple la baignoire, la douche, le lavabo, même
lorsque le fil du téléphone est tendu au maximum. Evitez la proximité de sources de
chaleur comme les radiateurs.
N’utilisez pas le téléphone dans des régions susceptibles d’explosion. Toute
nuisance excessive provoquée par la fumée, la poussière, les vibrations, les
produits chimiques, l’humidité, la grande chaleur ou l’ensoleillement direct doit être
évitée.
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Remarques importantes

Contenu de la livraison
Veuillez contrôler immédiatement le contenu du paquet afin de vous assurer que
toutes les pièces nécessaires ont bien été livrées. Vous disposez de:

− un appareil téléphonique
− un combiné
− un cordon spirale pour le combiné
− un câble de raccordement au réseau (UAE)
− cette notice d’utilisation

Remarques concernant l’élimination
La mise en pratique du droit européen dans les lois et décrets nationaux vous
contraignent à une élimination correcte des biens d’usages. Cela sert à la
protection des personnes et de l’environnement.

Le symbole apposé ci−après signifie que les anciens 
appareils électriques et électroniques ainsi que les piles 
ne doivent être éliminés avec les ordures ménagères.
Veuillez éliminer les appareils anciens ou usagés dans 
un endroit de collecte d’un responsable adéquat d’élimination 
comme par ex. la déchetterie.
Veuillez éliminer les piles et les piles rechargeables chez 
le revendeur de piles ainsi que dans les endroits de collecte 
responsables qui mettent des collecteurs adéquats à votre 
disposition.
Veuillez éliminer les fournitures d’emballage conformément 
à la règlementation locale.
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Vue d’ensemble de votre téléphone 

Pavé alphanumérique
pour composer les
numéros et entrer
les codes

Touches de fonction
pour l’utilisation
rapide de certaines
fonctions

Touches d’appel direct

Etiquette
Pour inscrire les
numéros d’urgence

Indicateur d’appels

Temps
de flash

Volume de
la sonnerie

Son de la
sonnerie

Dispositif d’accro-
chage du combiné
(pour montage mural)

Indicateur
Fonction mute
activée

 et
 Entrée de messages
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Vue d’ensemble des touches 

� Pavé alphanumérique:
pour composer les numéros et saisir des lettres/caractères.

�
�

Etoile et dièse:
pour des fonctions spéciales.

� Secret (mute):
désactive le micro pendant une communication ce qui vous permet de
ne pas être entendu par votre interlocuteur.

� Touche BIS:
compose à nouveau le dernier numéro composé et insére une pause
de numérotation.

� Rétro−appel:
effectue un rétro−appel.

� Touche de programme:
pour mémoriser les noms et les numéros.

	


�
�

Appel direct:
pour la mémorisation et la numérotation de numéros d’appel.
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Mise en service

Raccorder le téléphone
Le raccordement de votre téléphone se fait en quelques opérations. Ensuite, vous
pouvez téléphoner immédiatement.

Relier le combiné au téléphone par le cordon spirale
A l’extrémité inférieure du combiné:
Enfoncez dans la prise la fiche de l’extrémité la plus courte du cordon spirale.
Veillezà ce que la fiche soit enfoncée à fond.
Sur la face inférieure du téléphone:
Enfoncez dans la prise 1 la fiche de l’extrémité la plus longue du cordon spirale
ducombiné. Insérez ensuite de biais le cordon du combiné dans la fente de guidage.

Face inférieure
du téléphone

2

extrémité
longue

1

extrémité courte

Écouteur

cordon spirale
du combiné

Prise murale
(UAE)

Câble de raccorde-
ment téléphonique
(UAE)

1

2

Haut−parleur
de la sonnerie
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Mise en service

Raccorder le téléphone avec le câble de raccordement téléphonique
Enfoncez dans la prise 2 l’une des fiches du câble de raccordement téléphonique.
Insérez ensuite de biais le câble dans la fente de guidage.
Enfoncez dans la prise murale / dans la prise de raccordementuniverselle (UAE)
l’autre fiche du câble de raccordement téléphonique.

Régler la fonction rétro−appel (temps de flash)

Positionner l’interrupteur coulissant 
 situé sur le côté du téléphone sur le
paramétrage “100 ms“ (flash court).

Etiquettes
Votre téléphone dispose d’étiquettes sur lesquelles vous pouvez noter les numéros
abrégés ainsi que les numéros d’urgence.
Pour écrire:
Retirez le cache en plexiglas en le faisant glisser vers le haut avec l’ongle, puis
retirez l’étiquette.
Pour remettre en place l’étiquette:
Remettez l’étiquette en place après l’avoir remplie, puis replacez le cache en le
faisant glisser latéralement et en pressant de l’autre côté jusqu’à ce qu’il s’enfonce.

Montage mural
Votre téléphone est également conçu pour le montage mural. Vous devez pour cela
posséder le support mural pour les téléphones T3. Le récepteur de l’écouteur est
muni d’un petit dispositif d’accrochage pour éviter à l’écouteur en montage mural
de tomber lorsqu’il est raccroché. À l’aide d’un petit tournevis, tournez de 180° ce
petit dispositif d’accrochage, jusqu’à ce qu’un petit crochet apparaisse sur
l’extrémité supérieure.
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Téléphoner comme d’habitude 

Répondre aux appels
Dès que vous recevez un appel, vous entendez le signal d’appel. La
communication peut être prise alors par l’intermédiaire de l’écouteur.
Les appels reçus sont signalés également par le clignotement d’une diode
électroluminescente (en dessous du symbole �).

Téléphoner
Décrochez le combiné du téléphone et attendez la tonalité.

�..� Composez le numéro d’appel désiré.
Raccrochez le combiné pour mettre fin à la communication.

Touche BIS
Raccrochez le combiné lorsque le numéro de téléphone que vous avez composé
sonne occupé ou ne répond pas. Le téléphone enregistre automatiquement le
dernier numéro de téléphone composé de maximum 32 chiffres.

Décrocher le combiné.

Appuyer sur �. Le numéro de téléphone mémorisé avec la touche BIS est alors
composé.

Pause de numérotation
Pour certaines installations à postes supplémentaires, il existe une courte pause
entre le préfixe de prise de ligne extérieure (principalement 0 ou 9) et la tonalité. En
composant manuellement, cette pause peut être insérée pour éviter que les autres
chiffres soient composés trop rapidement.

Décrocher le combiné.
Composer le préfixe de prise de ligne extérieure.

Appuyer sur �. Puis composer le numéro de téléphone propre.
Après la prise de ligne, votre téléphone attend trois secondes pour composer le
numéro d’appel propre.
Cette pause de numérotation peut être aussi mémorisée dans la fonction BIS ou
dans la mémoire des appels directs.
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Téléphoner comme d’habitude

Rétro−appel et transfert
Pendant que vous téléphonez, vous pouvez (selon le branchement de votre poste)
effectuer un rétro−appel auprès d’un autre usager ou transférer votre
correspondant. Pour ce faire, conformez−vous aux instructions d’utilisation de votre
installation téléphonique ou de votre opérateur.

Vous êtes en communication.

Appuyer sur � pour activer le rétro−appel. Le correspondant est en attente.

�..� Entrez le numéro d’appel de l’usager souhaité.
Vous effectuez une communication en rétro−appel.

1ère possibilité

Appuyer sur � pour terminer le rétro−appel. Poursuivez votre communication avec
le premier correspondant.

2 ère possibilité
Avisez du transfert l’usager destinataire du rétro−appel.
Raccrochez le combiné pour transférer l’appel.

Touche secret

La touche secret � vous permet de désactiver le micro en cours de
communication téléphonique. Vous pouvez ainsi parler sans être entendu de votre
correspondant. Le haut−parleur du combiné reste activé, ce qui vous permet
decontinuer à entendre votre correspondant.

Si vous appuyez une fois sur la touche secret �, le microphone est désactivé et le

voyant de la touche � est allumé.

Si vous réappuyez sur �, le microphone est réactivé et le voyant de la touche

� s’éteint et vous pouvez poursuivre normalement la communication.

� Vous pouvez également transférer la communication sans prévenir dès que le
téléphone du correspondant auquel vous adressez le rétro−appel sonne.
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Fonctions conforts et spéciales

Appel direct

Votre téléphone dispose de 13 mémoires d’appels directes (	 et 
, �,

�) pour les numéros d’appels les plus fréquemment utilisés. Pour appeler les
numéros d’appels mémorisés, vous n’avez besoin que d’appuyer sur une seule
touche.

Mémoriser ou modifier les numéros d’appels directs
Décrochez le combiné du téléphone et attendez la tonalité.

Appuyer sur �.

�..� Saisissez le numéro d’appel que vous désirez mémoriser (max. 16
chiffres).

	 Appuyez sur la touche d’appel direct sur laquelle le numéro d’appel doit être
mémorisé. Si la touche d’appel direct est déjà utilisée, l’ancien numéro d’appel sera
effacé par le nouveau.

Téléphoner via l’appel direct
Décrochez le combiné du téléphone et attendez la tonalité.

	 Appuyez sur la touche d’appel direct pour composer le numéro d’appel
mémorisé.
Raccrochez le combiné pour mettre fin à la communication.

Entrée de messages (Message−Waiting)
Si votre téléphone est utilisé p. ex. pour l’installation téléphonique d’un hôtel, la
DEL peut être allumée par la centrale pour vous signaler que vous avez un
message.
Si vous décrochez l’écouteur, le message vous est communiqué. En raccrochant
l’écouteur, le signal DEL est désactivé.
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Sonnerie d’appel

Régler le volume de la sonnerie d’appel
Le téléphone dispose de trois paramétrages pour le volume de la sonnerie d’appel
(low/mid/high). Réglez le volume par l’intermédiaire de l’interrupteur coulissant

� placé sur le côté du téléphone.

Sélectionner la mélodie de la sonnerie d’appel
Le téléphone dispose de trois paramétrages pour la mélodie de la sonnerie d’appel.
Réglez la mélodie de la sonnerie d’appel par l’intermédiaire de l’interrupteur
coulissant � placé sur le côté du téléphone.

Compatibilité avec les prothèses auditives
Le téléphone est compatible avec les prothèses auditives. Sélectionnez, le cas
échéant, le mode T sur votre prothèse auditive pour activer cette fonction.
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Si vous ne savez pas quoi faire...

Chaque défaillance n’est pas nécessairement synonyme de panne. Un conseil ou
une petite astuce suffira peut−être à rétablir le bon fonctionnement de votre
téléphone. Essayez nos recommandations en vous aidant de la notice d’utilisation!

Défaillance Cause possible Remède

Combiné décroché,
pas de tonalité.

Le câble du téléphone
ou celui du combiné
n’est pas correctement
raccordé.

Raccordez correctement le
câble du téléphone et celui
du combiné.

Aucun appel. Le combiné n’est pas
correctement raccroché.
Le volume de la sonne-
rie n’est pas assez fort.

Raccrochez correctement le
combiné.
Augmentez le volume
de la sonnerie.

Sur des installations
téléphoniques:
Pas de communica-
tion ou mauvaise
communication après
numérotation à partir
d’une mémoire, par
exemple appel direct.

Le PrEx (préfixe de prise
de ligne extérieure) n’est
pas entré.

Entrer le PrEx (préfixe de
prise de ligne extérieure) et
insérer éventuellement une
pause de numérotation.

La touche � ne
fonctionne pas.

Le temps flash est mal
réglé.

Régler le temps flash via l’in-
terrupteur coulissant.

La DEL rouge est al-
lumée en continu en
mode de veille.

Les fils de raccordement
a/b sont inversés au rac-
cordement téléphonique.

Les fils a/b doivent être
échangés à la UAE. Veuillez
informer le service d’Avaya−
Tenovis.



A consulter en cas de besoin

43

Index 

Contenu de la livraison, 33

Défaillances, 42

Dispositif d’accrochage du combiné, 34

Entrée de messages, 34

Etiquettes, 34, 37

Fonction rétro−appel, 37

Mélodie de la sonnerie d’appel, 41

Mise en service, 36

Montage mural, 37

Préfixe de prise de ligne extérieure (PrEx ), 42

Préfixe de prise de ligne extérieure (PrEx), 38

Recherche d’anomalie, 42

Rétro−appel, 39

Téléphone
Câble de raccordement, 37
câble de raccordement, 36
Emplacement, 32
Face inférieure, 36
Vue d’ensemble, 34

Temps de flasch, 37

Touche BIS, 38

Touches de fonction, 34

Volume de la sonnerie d’appel, 41





45

Indice

Avvertenze importanti 46. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Familiarizzare con il telefono

Panoramica del telefono 48. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Panoramica dei tasti 49. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Messa in funzione 50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Collegare il telefono 50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Collegare ricevitore e telefono con il cavo a spirale del ricevitore 50. . . . . . . . . . . . . 
Collegare il telefono con il cavo di collegamento telefonico 51. . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Impostare la funzione tasti di richiamata:(tempo flash) 51. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Targhette d’iscrizione 51. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Montaggio a parete 51. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Compiere chiamate

Compiere chiamate come di consueto 52. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Ricevere chiamate 52. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Compiere chiamate 52. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Ripetizione di selezione 52. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Pausa di selezione 52. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Richiamata ed inoltro di chiamata 53. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Funzione di muting 53. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Prestazioni comfort e funzioni speciali 54. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Selezione preordinata 54. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Memorizzare o modificare i numeri di selezione preordinata 54. . . . . . . . . . . . . . . . . 
Telefonare utilizzando la selezione preordinata 54. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Ricezione di messaggi (message waiting) 54. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Segnalazione acustica di chiamata 55. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Impostare il volume dello squillo di chiamata 55. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Impostare la melodia dello squillo di chiamata 55. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Idoneità per l’uso con apparecchi acustici 55. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Consultare in caso di necessità

Quando non si è certi come procedere... 56. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Indice analitico 57. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 



46

Avvertenze importanti

Impianti a cui è consentito collegare il telefono
Il presente telefono è da utilizzare esclusivamente per l’allacciamento nell’ambito di
impianti di telecomunicazione della ditta Tenovis. Non è possibile compiere un
allacciamento direttamente ad una rete telefonica pubblica.

Dichiarazione di conformità
Noi, Avaya−Tenovis GmbH & Co. KG, dichiariamo che il telefono T3 Basic risponde
alle richieste fondamentali e alle altre disposizioni essenziali previste dalla direttiva
1999/5/EU (Apparecchiature radio e apparecchiature terminali di
telecomunicazione).
Questo telefono è previsto per l’allacciamento a interfacce analogiche di impianti di
telecomunicazione Avaya−Tenovis e risponde alle richieste fondamentali ai sensi
della direttiva europea 1999/5/CE (Apparecchiature radio e apparecchiature
terminali di telecomunicazione). Il telefono non è invece destinato, in base al tipo di
costruzione, al funzionamento presso interfacce della rete di telecomunicazione
pubblica.
In caso di problemi di funzionamento si prega di rivolgersi direttamente al proprio
rivenditore oppure al servizio di assistenza di Avaya−Tenovis.
La dichiarazione di conformità è disponibile inviando una richiesta dal seguente sito
Internet: 
www.tenovis.com/deutsch/verzeichis/conformance.htm oppure selezionando il
termine “Conformità” dall’indice.

Installazione del telefono
Si consiglia di impiegare per il telefono, soprattutto su mobili nuovi o trattati con prodotti
per la cura, una base di appoggio antiscivolo. Vernici o prodotti per la cura dei mobili
possono infatti contenere sostanze in grado di intaccare i piedini dell’apparecchio, i
quali a loro volta potrebbero lasciare tracce indesiderate sulla superficie dei mobili.
Avaya−Tenovis non si assume alcuna responsabilità per danni di questo genere.
Scegliere un luogo adatto per l’alloggiamento del telefono, che sia protetto dalle
radiazioni solari dirette.
Il telefono è stato progettato per l’uso in ambienti chiusi e protetti con una
temperatura compresa tra −10 °C e 50 °C.
Scegliere il luogo per il montaggio del telefono in modo che anche quando il cavo è
completamente teso, non sia possibile compiere telefonate da zone umide, come
per es. vasca da bagno, doccia o lavandini. Evitare inoltre un montaggio in
prossimità di fonti di calore come termosifoni.
Evitare l’uso del telefono in aree esposte al rischio di deflagrazione. E’ comunque
necessario evitare un’esposizione a fumo, vibrazioni, sostanze chimiche, umidità,
calore e raggi solari diretti al di sopra della norma.
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Avvertenze importanti

Contenuto della confezione
Si prega di controllare, all’apertura della confezione, se sono stati forniti tutti i
pezziprevisti. Questi sono:

− un apparecchio telefonico
− un ricevitore
− un cavo a spirale di allacciamento per il ricevitore
− un cavo di collegamento telefonico (UAE)
− il presente manuale di istruzioni per l’uso

Avvertenze sullo smaltimento
La conversione della legislazione europea in leggi e direttive nazionali impone il
corretto e conforme smaltimento di beni di consumo. Questo avviene all’insegna
della protezione di persone e ambiente.

Il simbolo raffigurato qui a lato indica che apparecchi usati 
elettrici ed elettronici e batterie esauste non sono da smaltire 
assieme ai normali rifiuti domestici.
Procedere pertanto allo smaltimento di apparecchi vecchi 
o esausti presso un centro di raccolta incaricato con il rispettivo 
smaltimento.
Consegnare batterie ed accumulatori per lo smaltimento 
presso i rivenditori al dettaglio di batterie o i centri di raccolta 
che mettono a disposizione appositi contenitori.
Smaltire confezioni ed imballaggi in base a quanto indicato 
dalle norme in vigore a livello locale.
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Panoramica del telefono

Tasti alfanumerici
per la selezione di numeri 
di chiamata e l’immissione
di codici

Tasti funzione
per il rapido accesso
ed esercizio di  
determinate funzioni

Tasti di selezione
preordinata

Targhetta di iscrizione
per chiamate in caso di
incendio / emergenza

 Visualizzazione di chiamata

Tempo
flash

Volume dello
squillo di
chiamata

Squillo di
chiamata

Dispositivo di fissaggio
del ricevitore
(per montaggio a parete)

Indicazione
Funzione di
muting attivata

 e
 Ricezione di messaggi
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Panoramica dei tasti

� Tasti alfanumerici:
per la selezione di numeri di chiamata e l’immissione di lettere/segni.

�
�

Asterisco e cancelletto:
per funzioni speciali.

� Tasto di muting:
per disinserire il microfono durante una chiamata, in modo che l’interlo-
cutore non possa sentire.

� Ripetizione di chiamata:
per selezionare nuovamente l’ultimo numero di chiamata composto e
inserire una pausa di selezione.

�� Richiamata:
introduce le richiamate.

� Tasto di programmazione:
per memorizzare nomi e numeri di chiamata.

	


�
�

Selezione preordinata:
per memorizzare e selezionare numeri di chiamata preordinati.



Familiarizzare con il telefono

50

Messa in funzione

Collegare il telefono
Per effettuare l’allacciamento di questo telefono sono necessari solo pochi
interventi. Fatto questo è subito possibile telefonare.

Collegare ricevitore e telefono con il cavo a spirale del ricevitore
Sulla parte inferiore del telefono:
Inserire la spina dell’estremità corta del cavo a spirale del ricevitore nella presa, fino
allo scatto. Accertarsi che la spina sia ben inserita.
Sul lato inferiore del telefono:
Inserire la spina sull’estremità lunga del cavo a spirale del ricevitore nella presa 1,fino
allo scatto. Poi inserire il cavo del ricevitore nell’apposita scanalatura dal lato stretto.

Lato inferiore
del telefono

2

Estremità
lunga

1

Estremità corta

Ricevitore

Cavo a spirale
del ricevitore

Presa a parete
(UAE)

Cavo di collegamento
telefonico (UAE)

1

2

Altoparlante
squillo
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Messa in funzione

Collegare il telefono con il cavo di collegamento telefonico
Inserire una spina del cavo di allacciamento telefonico nella presa 2, fino allo
scatto. Poi inserire il cavo nell’apposita scanalatura dal lato stretto.
Inserire l’altra spina del cavo di allacciamento telefonico nella presa a parete /
nell’unità di allacciamento universale (UAE), fino allo scatto.

Impostare la funzione tasti di richiamata:(tempo flash)

Spostare l’interruttore a scorrimento 
 presente a lato del telefono sulla
posizione “100 ms“ (flash corto).

Targhette d’iscrizione
Le targhette d’iscrizione consentono di annotare i numeri memorizzati per la
selezione abbreviata o quelli di emergenza,come di Polizia e Vigili del Fuoco, sul
telefono.
Per scrivere:
Sollevare la copertura con l’unghia del pollice ed estrarre la targhetta d’iscrizione.
Per reinserire:
Infilare la targhetta compilata, inserire lateralmente la copertura e premerla sul lato
opposto fino allo scatto in posizione.

Montaggio a parete
Il telefono si presta altresì per il montaggio a parete. A tale scopo è necessario il
supporto per montaggio a parete opzionale disponibile per telefoni T3. In modo che
il ricevitore non cada a terra se agganciato avendo montato il telefono a parete, nel
supporto per ricevitore si trova un piccolo dispositivo di fissaggio. Girare con
l’ausilio di un piccolo giravite il dispositivo di fissaggio di 180°, fino a quando nella
parte superiore non si viene a formare una sorta di piccolo gancio.
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Compiere chiamate come di consueto

Ricevere chiamate
Non appena giunge una chiamata telefonica risuona lo squillo di segnalazione. Per
rispondere alla telefonata è sufficiente sollevare il ricevitore.
Chiamate in arrivo sono peraltro segnalate per mezzo di una spia luminosa che
inizia a lampeggiare (al di sotto del simbolo �).

Compiere chiamate
Per effettuare una chiamata, sollevare il ricevitore del telefono ed attendere il
segnale di linea libera.

�..� Selezionare il numero di chiamata desiderato.
Per concludere la telefonata è sufficiente abbassare nuovamente il ricevitore.

Ripetizione di selezione
Avendo selezionato un numero di chiamata che risulta occupato o non
raggiungendo l’utente desiderato, abbassare nuovamente il ricevitore. L’ultimo
numero selezionato con fino ad un massimo di 32 cifre viene automaticamente
memorizzato nel telefono.

Sollevare il ricevitore.

Premere �. A questo punto viene selezionato il numero di chiamata memorizzato
per la ripetizione di selezione.

Pausa di selezione
In alcuni impianti telefonici interni è necessario prevedere una breve pausa tra la
selezione della Cifra per il segnale dalla centrale (in genere 0 o 9) ed il segnale di
linea libera. Si consiglia di immettere questa pausa in sede di selezione manuale in
modo da poter selezionare con maggiore rapidità le cifre successive.

Sollevare il ricevitore.
Selezionare la cifra per il segnale dalla centrale.

Premere �. Selezionare quindi il numero telefonico desiderato.
In seguito alla disponibilità della linea di collegamento di rete, il telefono aspetta tre
secondi prima di procedere con la selezione del numero che si desidera chiamare.
Questa pausa di selezione è anche memorizzabile in sede di impostazione della
funzione di ripetizione di selezione o nella memoria di selezione preordinata.
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Compiere chiamate come di consueto

Richiamata ed inoltro di chiamata
 Mentre si effettua una telefonata è possibile richiamare un altro utente oppure
inoltrare la chiamata del proprio interlocutore, a seconda del proprio allacciamento
telefonico. Osservare a tale scopo le avvertenze per l’uso del proprio impianto
telefonico.

Chiamata telefonica in corso.

Premere � per avviare la richiamata. L’interlocutore attende.

�..� Digitare il numero di chiamata dell’interlocutore desiderato.
Richiamata telefonica in corso.

1° possibilità

Premere � per concludere la richiamata. Continuare la conversazione con il primo
interlocutore.

2° possibilità
Annuncio dell’interlocutore durante la richiamata.
Inoltrare la chiamata abbassando il ricevitore.

Funzione di muting

Con il tasto di muting � è possibile disattivare il microfono mentre è in corso di
svolgimento una telefonata. Questo consente di conversare con una terza persona,
senza che l’interlocutore possa ascoltare il discorso, mentre è invece possibile
continuare a sentirlo visto che l’altoparlante del ricevitore rimane attivato.

Premendo il tasto di muting �una volta, la spia del microfono si spegne mentre

quella di controllo � si accende.

Premendo il tasto di muting � ancora una volta, il microfono è di nuovo attivato e

la spia di controllo � si spegne consentendo di proseguire la conversazione
telefonica come di consueto.

� È possibile inoltrare la chiamata anche senza un precedente avviso, non appena
squilla il telefono dell’utente richiamato.
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Prestazioni comfort e funzioni speciali

Selezione preordinata

Il telefono dispone di 13 memorie di selezione preordinata (	 e 
, �,

�) per numeri di chiamata di uso frequente. Per comporre i numeri di chiamata
rispettivamente memorizzati è infatti sufficiente premere un unico tasto.

Memorizzare o modificare i numeri di selezione preordinata
Per effettuare una chiamata, sollevare il ricevitore del telefono ed attendere il
segnale di linea libera.

Premere �.

�..� Digitare il numero di chiamata della destinazione desiderata (max. 16 cifre).

	 Premere il tasto di selezione preordinata sul quale si desidera memorizzare
il numero di chiamata. La nuova registrazione cancella un eventuale numero di
chiamata già memorizzato in precedenza.

Telefonare utilizzando la selezione preordinata
Per effettuare una chiamata, sollevare il ricevitore del telefono ed attendere il
segnale di linea libera.

	 Premere il tasto di selezione preordinata dove è memorizzato il numero di
chiamata.
Per concludere la telefonata è sufficiente abbassare nuovamente il ricevitore.

Ricezione di messaggi (message waiting)
Utilizzando l’apparecchio per es. in un impianto telefonico interno d’hotel, è
possibile comandare il LED dalla centrale attivandola in particolare per segnalare la
presenza di un messaggio.
Sollevando il ricevitore viene riprodotto il messaggio memorizzato. Abbassando
nuovamente il ricevitore, il LED di segnalazione si spegne.



Compiere chiamate

55

Segnalazione acustica di chiamata

Impostare il volume dello squillo di chiamata
Il telefono dispone di tre livelli per impostare il volume dello squillo di chiamata

(basso/medio/alto). Selezionare il volume presso l’interruttore a scorrimento �
presente a lato del telefono.

Impostare la melodia dello squillo di chiamata
Il telefono presenta tre suonerie da scegliere come melodia dello squillo di
chiamata. Selezionare la melodia dello squillo di chiamata desiderato presso
l’interruttore a scorrimento � presente a lato del telefono.

Idoneità per l’uso con apparecchi acustici
Il telefono è adatto all’uso con apparecchi acustici. Selezionare se necessario
presso il proprio apparecchio acustico la modalità T per poter quindi usufruire di
questa funzione.
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Quando non si è certi come procedere...

I disturbi non sono sempre conseguenza di un difetto o di un guasto. Spesso basta
un piccolo suggerimento per rimettere in funzione il telefono. Provate a seguire i
nostri consigli con l’ausilio del manuale di istruzioni!

Disturbo Possibile causa Rimedio

Ricevitore sollevato,
nessun segnale.

Cavo del telefono o del
ricevitore non allacciati
bene.

Allacciare correttamente il
cavo del telefono e quello del
ricevitore.

Nessuna chiamata. Ricevitore agganciato
male.
Volume dello squillo di
chiamata troppo basso.

Riagganciare il ricevitore cor-
rettamente.
Alzare il volume dello squillo
di chiamata.

Con impianti telefo-
nici:
Nessuno o errato
collegamento in se-
guito a selezione
dalla memoria, per
es. compiendo una
selezione preordi-
nata.

Non è stata immessa la
cifra per il segnale dalla
centrale.

Immettere la cifra per il se-
gnale dalla centrale e preve-
dere una pausa di selezione,
se necessario.

Tasto � non fun-
ziona.

Tempo flash non è impo-
stato correttamente.

Modificare il tempo flash per
mezzo dell’interruttore a scor-
rimento.

Spia di segnalazione
rossa è sempre ac-
cesa in stato di ri-
poso.

I cavi di allacciamento
a/b presso l’allaccia-
mento telefonico sono
invertiti.

Invertire i cavi a/b nella presa
UAE. Si prega di informare il
servizio di assistenza di
Avaya−Tenovis.
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Notas importantes

A qué instalaciones puede conectar su teléfono
Este teléfono sólo está destinado a la conexión a instalaciones de
telecomunicación de la empresa Tenovis. En ningún caso debe ser conectado
directamente a la red pública de telefonía.

Declaración de conformidad
Nosotros, Avaya−Tenovis GmbH & Co. KG, declaramos mediante la presente que
el teléfono T3 Basic cumple los requerimientos fundamentales y todas las demás
disposiciones relevantes de la Directiva 1999/5/UE (equipamiento de terminales de
radio y telecomunicación, R&TTE).
Este teléfono está destinado a la conexión a interfases analógicas de instalaciones
TK de Avaya−Tenovis y cumple los requerimientos fundamentales conforme a la
Directiva CE 1999/5/EG (equipamiento de terminales de radio y telecomunicación,
R&TTE). Por su construcción este teléfono no está previsto para el funcionamiento
en interfases de redes públicas de telecomunicación.
Si durante el funcionamiento apareciesen problemas, diríjase primero a su
distribuidor o al Servicio Técnico de Avaya−Tenovis.
La declaración de conformidad se puede solicitar en la siguiente dirección de
Internet: 
www.tenovis.com/deutsch/verzeichis/conformance.htm o busque la palabra clave
“Conformidad” en el índice.

Instalar el teléfono
Utilice para su teléfono una base antideslizante, especialmente en caso de muebles
nuevos o que hayan sido tratados con algún agente de conservación. Las pinturas o
los agentes de conservación pueden contener sustancias que ablanden las patas de
su teléfono y las patas del aparato ablandadas pueden dejar unas huellas no
deseadas sobre la superficie de los muebles. Avaya−Tenovis no puede responder
frente a estos daños.
Seleccione un emplazamiento en el cual el teléfono esté protegido frente a la
radiación solar directa.
El teléfono está concebido para un funcionamiento en locales protegidos con una
gama de temperaturas de −10 °C hasta 50 °C.
Seleccione el lugar de montaje de tal modo que, con el cable del teléfono
completamente desbobinado no sea posible realizar llamadas desde zonas
húmedas como, por ejemplo, bañeras, duchas y lavabos. Evite colocar el aparato
cerca de fuentes de calor como, por ejemplo, radiadores.
No utilice el teléfono en zonas sujetas a peligro de explosión. Se debe evitar
cualquier carga excesiva originada por humo, polvo, vibraciones, sustancias
químicas, humedad, calor o radiación solar directa.
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Notas importantes

Volumen de suministro
Controle inmediatamente después del embalaje si se encuentran disponibles todas
las piezas por completo. Usted recibe lo siguiente:

− Un aparato de teléfono
− Un auricular
− Un cable de auricular en espiral
− Un cable de conexión de teléfono (UAE)
− Estas instrucciones

Advertencias acerca de la eliminación
La conversión del derecho europeo en leyes y disposiciones de carácter nacional
obliga al usuario a la eliminación correcta de los bienes de consumo. Este medida
sirve para la protección de las personas y del medio ambiente.

El siguiente símbolo significa que los antiguos aparatos 
eléctricos y electrónicos y las baterías se deben eliminar 
fuera de las basuras domésticas.
Los aparatos antiguos u obsoletos se pueden entregar 
en un punto de recogido de un organismo de eliminación 
adecuado.
Las baterías y los acumuladores se deben eliminar a 
través del comercio de distribución de baterías y los puntos 
de recogida correspondientes que disponen de unos 
recipientes adecuados.
Los materiales de embalaje se deben eliminar según las 
prescripciones locales.
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Su teléfono de un vistazo

Teclas numéricas con 
letras
para marcar
números de teléfono e
introducir
cifras características

Teclas de función
Para el rápido 
manejo de determina-
das funciones

Teclas de selec-
ción del destino

Etiqueta 
para llamadas de
emergencia/
bomberos

Indicación de llamada

Tiempo
de flash

Volumen
de timbre

Tono del
timbre

Dispositivo para
colgar el auricular
(para montaje mural)

Indicación
Función muda
activada

y
 Entrada de mensaje
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Todas las teclas de un solo vistazo

� Teclas numéricas con letras:
Para marcar números de teléfono e introducir letras/caracteres.

�
�

Asterisco y rombo:
Para funciones especiales.

� Suprimir (mudo):
Suprime el micrófono durante una conversación de modo que su inter-
locutor no le puede escuchar.

� Repetición de llamada:
Para volver a marcar el último número de teléfono marcado e insertar
una pausa de marcación.

� Consulta:
Introduce las consultas.

� Tecla de programa:
Para guardar nombres y números de teléfono.

	


�
�

Marcación de destino:
Guardar y consultar números de marcación de destino.
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Puesta en servicio

Conectar el teléfono
Sólo se requieren unas pocas operaciones para conectar el teléfono. A
continuación se puede hablar por teléfono inmediatamente.

Conectar el auricular y el teléfono con el cable de auricular en espiral
Extremo inferior del auricular:
Dejar que la clavija engatille en la hembrilla del extremo corto del cable de auricular
en espiral. Preste atención a que la clavija engatille correctamente.
En la parte inferior del teléfono:
Dejar que la clavija engatille en la hembrilla 1 del extremo largo del cable de auricular
en espiral. A continuación se debe introducir a presión el cable de auricular en la guía.

Parte inferior
del teléfono

2
Extremo
largo

1

Extremo corto

Auricular

Cable de auri-
cular en espiral

Caja de enchufe
de pared (UAE)

Cable de conexión
de teléfono (UAE)

1

2

Altavoz para
el timbre
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Puesta en servicio

Conectar el teléfono con el cable de conexión de teléfono
Dejar que una de las clavijas del cable de conexión de teléfono engatille en la
hembrilla 2. A continuación se debe introducir a presión el cable en la guía.
Dejar que la otra clavija del cable de conexión de teléfono engatille en la caja de
enchufe de pared / unidad de conexión universal (UAE).

Ajustar la función de tecla de consulta (tiempo de flash)

Posicione el interruptor deslizante 
 en el lateral del teléfono en el ajuste “100
ms“ (flash corto).

Etiquetas
Su teléfono dispone de varias etiquetas para apuntar los números de teléfono
guardados en las teclas de selección del destino, así como de los números de
teléfono para llamadas de emergencia y bomberos.
Para rotular las etiquetas:
Sacar la cubierta en la apertura con la uña del dedo gordo hacia arriba y a
continuación la etiqueta.
Para volver a colocar la etiqueta:
Introducir una etiqueta rellenada, colocar la cubierta y apretar la misma desde el
otro lado hasta que engatille.

Montaje mural
Su teléfono también resulta adecuado para un montaje mural. A tal fin necesita el
soporte mural opcional para teléfonos T3. Se ha previsto un pequeño dispositivo
para colgar para que el auricular no se pueda caer en estado colgado en caso de
un montaje mural. Con un pequeño destornillador se debe girar este dispositivo
para colgar 180° hasta obtener un pequeño gancho en el extremo superior.
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Llamar por teléfono de forma habitual

Recibir llamadas
Escuchará la señal de llamada en cuanto reciba una llamada. Ahora se puede
coger la llamada a través del auricular.
Las llamadas entrantes se señalan también por medio de un diodo
electroluminiscente parpadeando (debajo del símbolo �).

Llamar por teléfono
Descuelgue el auricular y espere hasta escuchar la señal para marcar.

�..� Seleccione el número de teléfono deseado.
Cuelgue el auricular para finalizar la conversación.

Repetición de llamada
Vuelva a colgar el auricular si el número marcado está comunicando o si no
consigue hablar con nadie. El último número de teléfono marcado con un máximo
de 32 dígitos permanece guardado en el teléfono de forma automática.

Descolgar el auricular.

Pulsar �. Ahora se está marcando el número de teléfono guardado de la
repetición de llamada.

Pausa de marcación
En caso de algunos teléfonos supletorios se produce una breve pausa entre el
número para coger línea (habitualmente 0 ó 9) y la señal para marcar. En caso de
marcación manual se puede introducir esta pausa para evitar que se marquen los
demás números con excesiva velocidad.

Descolgar el auricular.
Marcar el número para coger línea.

Pulsar �. Marcar a continuación el propio número de teléfono.
Después de coger línea, su teléfono esperará tres segundos antes de comenzar a
marcar el propio número de teléfono.
Esta pausa de marcación también se puede guardar en la función de repetición de
llamada o en la memoria de marcaciones de destino.
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Llamar por teléfono de forma habitual

Consulta y pasar una llamada
Mientras está hablando por teléfono, puede realizar independientemente de su
conexión de teléfono consultas a otro interlocutor o pasar una llamada a su
interlocutor. Tenga en cuenta también las advertencias de manejo de su instalación
de telefonía.

Usted está hablando por teléfono.

Pulse � para iniciar la consulta. El interlocutor está esperando.

�..� Introducir el número de teléfono del interlocutor deseado.
Usted está realizando una conversación de consulta.

1. posibilidad

Pulse � para finalizar la consulta. Continuar la conversación con el primer
interlocutor.

2. posibilidad
Anunciar el interlocutor en una conversación de consulta.
Pasar una llamada colgando el auricular.

Suprimir

Con la tecla de suprimir � se puede desconectar el micrófono durante una
conversación telefónica. De este modo es posible hablar con una tercera persona
sin que su interlocutor le pueda escuchar, mientras que Usted le sigue
escuchando, ya que el altavoz en el auricular permanece conectado.

Al pulsar una vez la tecla de suprimir � se desconecta el micrófono y la lámpara

de control � se ilumina.

Vuelva a pulsar la tecla de suprimir � para volver a conectar el micrófono y para

volver a apagar la lámpara de control � y para continuar con la conversación
telefónica.

� Si fuera necesario, puede pasar la llamada sin consulta previa en cuanto el
teléfono del interlocutor consultado comience a sonar.
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Funciones especiales de confort

Marcación de destino

Su teléfono dispone de 13 memorias de marcaciones de destino (	 y 
,

�, �) para los número de teléfono marcados con más frecuencia. Para
llamar a los números de teléfono guardados en la misma sólo es necesario pulsar
una tecla.

Guardar o cambiar números de marcación de destino
Descuelgue el auricualr y espere hasta escuchar la señal para marcar.

Pulsar �.

�..� Introduzca el número de teléfono que desea guardar (como máximo 16
dígitos).

	 Pulse una de las teclas de selección del destino en las cuales desea
guardar el número de teléfono. Una tecla de selección del destino ya ocupada será
reemplazada por el nuevo registro.

Hablar por teléfono mediante la marcación de destino
Descuelgue el auricualr y espere hasta escuchar la señal para marcar.

	 Pulse una de las teclas de selección del destino para marcar el
correspondiente número de teléfono guardado.
Cuelgue el auricular para finalizar la conversación.

Entrada de mensaje (Message−Waiting)
Si se utiliza su teléfono, por ejemplo, en una instalación de telefonia de un hotel,
desde algún punto central se puede encender el LED para señalar que hay un
mensaje para usted.
Al descolgar el auricular escuchará el mensaje. Al volver a colgar el auricular se
apaga la indicación LED.
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Llamada por tono

Ajustar el volumen del tono del timbre
El teléfono dispone de tres ajustes para el volumen del tono del timbre
(low/mid/high). Seleccione el volumen con el interruptor deslizante que se

encuentra en el lateral del teléfono �.

Ajustar la melodía del tono del timbre
El teléfono dispone de tres ajustes para la melodía del tono del timbre. Seleccione
la melodía del tono del timbre deseada a través del interruptor deslizante que se
encuentra en el lateral del teléfono �.

Compatibilidad con aparatos para sordos
Este teléfono es compatible con aparatos para sordos. Si fuera necesario,
seleccione el modo T en su aparato para sordos para activar esta función.
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Si no sabe qué hacer...

Una anomalía no supone necesariamente un defecto. A veces basta con una
pequeña advertencia para restablecer el funcionamiento del teléfono. Pruebe
nuestros consejos en base al manual de instrucciones!

Anomalía Posible causa Solución

Auricular descol-
gado, no hay tono de
marcación.

El cable del teléfono o el
cable de auricular no
está conectado correcta-
mente.

Conectar el cable del teléfono
y el cable de auricular correc-
tamente.

No hay llamadas. El auricular no está col-
gado correctamente.
El tono del timbre está
ajustado demasiado
bajo.

Colgar el auricular correcta-
mente.
Aumentar el volumen del
tono del timbre.

En caso de instala-
ciones de telefonia:
No se establece la
comunicación o no
se establece correc-
tamente después de
haber realizado la
marcación desde
una memoria, por
ejemplo, en caso de
una marcación de
destino.

No se ha introducido el
número para coger lí-
nea.

Introducir el número para co-
ger línea y, si fuera necesario,
insertar una pausa de marca-
ción.

La tecla � no fun-
ciona.

El tiempo de flash está
ajustado incorrecta-
mente.

Cambiar el tiempo de flash 
por medio del interruptor des-
lizante.

El diodo electrolumi-
niscente rojo está
continuamente en-
cendido en el estado
de reposo.

Se han confundido los
cables de conexión a/b
de la conexión de telé-
fono.

Se deben cambiar los cables
a/b. Diríjase el Servicio Téc-
nico de Avaya−Tenovis.
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Ruggespraak en doorverbinden 81. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Microfoon uitschakelen (mute) 81. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Comfort− en speciale functies 82. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Direct kiezen 82. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Opslaan of wijzigen van directe nummers 82. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Directkiesnummers kiezen 82. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Bericht ontvangen (Message−Waiting) 82. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Oproepsignaal 83. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Volume van het oproepsignaal instellen 83. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Oproepmelodie instellen 83. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Gebruik van gehoorapparaten 83. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Naslag 

Problemen oplossen ... 84. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Trefwoordenlijst 85. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Belangrijke informatie

Op welke installaties u de telefoon mag aansluiten
Deze telefoon is uitsluitend bestemd voor aansluiting op
telecommunicatie−installaties van de firma Tenovis. Hij mag niet direct op een
openbaar telefoonnet worden aangesloten.

Verklaring van overeenstemming
De firma Avaya−Tenovis GmbH & Co. KG verklaart hierbij dat de telefoon van het
type T3 Basic voldoet aan de fundamentele eisen en overige relevante bepalingen
van de Europese richtlijn 1999/5/EG, betreffende radioapparatuur en
telecommunicatie−eindapparatuur.
Deze telefoon is bestemd voor aansluiting op analoge poorten van
telecommunicatie−installaties, gefabriceerd door Avaya−Tenovis, en voldoet aan de
fundamentele eisen van de Europese richtlijn 1999/5/EG, betreffende
radioapparatuur en telecommunicatie−eindapparatuur. Deze telefoon is niet
bestemd voor gebruik in openbare telecommunicatienetwerken.
Als tijdens gebruik problemen optreden, neem dan alstublieft eerst contact op met
de leverancier van het product of de serviceafdeling van Avaya−Tenovis.
De Verklaring van overeenstemming vindt u op het volgende internetadres: 
www.tenovis.com/deutsch/verzeichis/conformance.htm of zoek in de
trefwoordenlijst het trefwoord ’Overeenstemming’.

Telefoon plaatsen
Gebruik voor de telefoon, vooral bij nieuwe of met onderhoudsmiddelen
behandelde meubelen een slipvrije onderlegger. Lak en onderhoudsmiddelen
kunnen stoffen bevatten die de kunstvoetjes van de telefoon aantasten, waardoor
ze misschien ongewenste sporen achterlaten op het meubilair. Avaya−Tenovis kan
om begrijpelijke redenen niet aansprakelijk gesteld worden voor dergelijke schade.
Zet de telefoon op een plaats zonder directe zonnestraling.
De telefoon is ontworpen voor gebruik in beschermde ruimten met een
temperatuurbereik van –10 °C tot 50 °C.
Plaats het toestel zodanig dat als het krulsnoer volledig uitgetrokken is, telefoneren
vanaf een vochtige plaats, zoals in het bad, de douche en bij een wastafel niet
mogelijk is. Plaats het product niet te dicht bij warmtebronnen zoals
verwarmingselementen.
Gebruik de telefoon niet op plaatsen waar ontploffingsgevaar kan heersen.
Buitensporige belasting door rook, stof, schokken, chemicaliën, vocht, hitte of
directe zonnestraling moet worden voorkomen.
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Belangrijke informatie

Inhoud van de verpakking
Controleer onmiddellijk na het uitpakken of alle onderdelen zoals beschreven
werden geleverd. U ontvangt:

− een telefoontoestel
− een hoorn
− een krulsnoer
− een telefoonaansluitsnoer (UAE)
− deze gebruiksaanwijzing

Instructies voor het afdanken
Door de overname van Europese wetgeving in nationale wetten en verordeningen
bent u verplicht om gebruiksgoederen op de juiste wijze af te danken. Dit dient voor
de bescherming van mens en milieu.

Het nevenstaande pictogram betekent dat oude elektrische 
en elektronische apparaten en batterijen gescheiden van het 
huisvuil moeten worden afgevoerd.
Oude of afgedankte apparaten levert u in bij een erkend 
inzamelingspunt.
Oude batterijen en accu’s brengt u terug naar de 
leverancier of  erkende inzamelingspunten, waar 
verzamelbakken klaarstaan.
Verpakkingsmaterialen  voert u volgens de lokale 
voorschriften af.
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Overzicht van de telefoon

Cijfertoetsen met
letters 
voor het kiezen van
telefoonnummers en
voor telediensten

Functietoetsen
voor het snel uitvoe-
ren van bepaalde
functies

Directkiestoetsen

Labelstrookje
voor brandweer /
alarmnummer

 Controlelampje Oproep

Flashtijd

Oproep-
volume

Oproep-
signaal

Ophangpunt
hoorn
(voor wandmontage)

Controlelampje

Microfoon uitge-
schakeld

 en
 Bericht ontvangen
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Welke functies hebben de toetsen

� Cijfertoetsen met letters:
voor het kiezen van telefoonnummers en voor het invoeren van letters/
tekens.

�
�

Ster en hekje:
voor speciale functies.

� Microfoon uitschakelen (mute):
schakelt de microfoon tijdens een gesprek uit, zodat uw gesprekspart-
ner u niet kan horen.

� Nummerherhaling:
kiest het laatst gekozen telefoonnummer opnieuw of voegt een kie-
spauze in.

� Ruggespraak:
om een ruggespraakgesprek tot stand te brengen.

� Programma−toets:
voor het opslaan van namen en telefoonnummers.

	


�
�

Direct nummer:
opslaan en oproepen van directe nummers.
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Ingebruikneming

Telefoon aansluiten
U behoeft slechts een paar handelingen uit te voeren om de telefoon aan te sluiten.
Daarna kunt u onmiddellijk telefoneren.

Hoorn en telefoon met het krulsnoer verbinden
Aan het onderste einde van de hoorn:
De stekker aan het korte einde van het krulsnoer in de bus laten inklikken. Let erop
dat de stekker goed inklikt.
Aan de onderkant van de telefoon:
De stekker aan het lange einde van het krulsnoer in bus 1 laten inklikken.
Vervolgens het krulsnoer in de geleiding drukken.

Onderkant
telefoon

2
Lang
einde

1

Kort einde

Hoorn

KrulsnoerTelefoonstopcontact
(UAE)

Toestelaansluits-
noer (UAE)

1

2

Luidspreker
oproepsignaal
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Ingebruikneming

Telefoon met toestelaansluitsnoer aansluiten
Een stekker van het toestelaansluitsnoer in bus 2 laten inklikken. Vervolgens het
snoer in de geleiding drukken.
De andere stekker van het toestelaansluitsnoer in het telefoonstopcontact / de
universele aansluiteenheid (UAE) laten inklikken.

Functie Ruggespraak−toets (flashtijd) instellen

Zet de schuifschakelaar 
 aan de zijkant van de telefoon op ’100 ms’ (korte
flash).

Labelstrookjes
Op de labelstrookjes kunt de telefoonummers noteren die onder de
directkiestoetsen zijn opgeslagen evenals het alarmnummer en het nummer van de
brandweer.
Nummer(s) noteren:
Afdekking met de nagel van de duim naar boven eruit trekken, vervolgens het
labelstrookje eruit trekken.
Terugzetten:
Beschreven labelstrookje erin leggen, afdekking erin schuiven en aan de andere
kant naar onderen drukken totdat de afdekking inklikt.

Wandmontage
De telefoon is ook geschikt voor wandmontage. Hiervoor hebt u de optionele
wandhouder voor T3−telefoons nodig. Om te voorkomen dat de hoorn na
ophangen eraf valt, is het toestel voorzien van een ophangpunt. Met een klein
schroevendraaiertje draait u dit ophangpunt 180°, totdat aan het bovenste einde
een haakje vrijkomt.
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Normaal telefoneren

Oproepen beantwoorden
Zodra een oproep binnenkomt, hoort u het oproepsignaal. Het gesprek kan nu met
de hoorn worden beantwoord.
Inkomende oproepen worden ook gemeld door een knipperend controlelampje
(onder het symbool �).

Telefoneren
Neem de hoorn op en wacht op het kiestoon.

�..� Kies het gewenste telefoonnummer.
Hang de hoorn op om het gesprek te beëindigen.

Nummerherhaling
Als de aansluiting die u hebt gekozen bezet is of wanneer u niemand kon bereiken,
dan hangt u de hoorn weer op. Het laatst gekozen telefoonnummer met maximaal
32 cijfers wordt automatisch opgeslagen.

Hoorn opnemen.

� indrukken. Het opgeslagen telefoonnummer van de nummerherhaling wordt nu
gekozen.

Kiespauze
Bij enkele huiscentrales ontstaat een korte pauze tussen het netkengetal (meestal
0 of 9) en de kiestoon. Bij handmatig kiezen kan deze pauze tevens worden
ingevoegd om te voorkomen dat de overige cijfers te snel worden gekozen.

Hoorn opnemen.
Netkengetal kiezen.

� indrukken. Vervolgens het eigenlijke telefoonnummer kiezen.
Na het kiezen van de buitenlijn wacht de telefoon drie seconden met het kiezen
van het eigenlijke telefoonnummer.
Deze kiespauze kan ook worden opgeslagen in de functie Nummerherhaling of in
het geheugen voor direct kiezen.
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Normaal telefoneren

Ruggespraak en doorverbinden
Terwijl u telefoneert kunt u, naargelang uw telefoonaansluiting, met een andere
abonnee ruggespraak houden of uw gesprekspartner doorverbinden. Neem tevens
de instructies voor uw telefooninstallatie in acht.

U voert een gesprek.

� indrukken om ruggespraak te activeren. De gesprekspartner wacht.

�..� Telefoonnummer van de gewenste deelnemer intoetsen.
U hebt een ruggespraak.

1e mogelijkheid

� indrukken om ruggespraak te beëindigen. Gesprek met eerste gesprekspartner
voortzetten.

2e mogelijkheid
In het ruggespraakgesprek de gesprekspartner aankondigen.
Doorverbinden door ophangen van de hoorn.

Microfoon uitschakelen (mute)

Met de toets ’Microfoon Uit’ � kunt u tijdens een telefoongesprek de microfoon
uitschakelen. Zo kunt u met een derde spreken zonder dat de gesprekspartner u
via de telefoon kan horen. Omgekeerd kunt u de gesprekspartner via de telefoon u
nog steeds horen, omdat de luidspreker in de hoorn ingeschakeld blijft.

Als u de toets ’Microfoon Uit’ � eenmaal indrukt dan wordt de microfoon

uitgeschakeld en het controlelampje � ingeschakeld.

Drukt u nogmaals op de toets ’Microfoon Uit’ � dan wordt de microfoon weer

ingeschakeld en het controlelampje � uitgeschakeld. Vervolgens kunt u het
telefoongesprek normaal voortzetten.

� Desgewenst kunt u doorverbinden zonder aankondiging, zodra het toestel
waarnaar u wilt doorverbinden, overgaat.
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Comfort− en speciale functies

Direct kiezen

De telefoon beschikt over 13 geheugens voor direct kiezen (	 en 
,

�, �) voor vaak gekozen telefoonnummers. U behoeft slechts één toets in
te drukken om de hieronder opgeslagen telefoonnummers direct te kiezen.

Opslaan of wijzigen van directe nummers
Neem de hoorn op en wacht op het kiestoon.

� indrukken.

�..� Toets het telefoonnummer in dat u wilt opslaan (max. 16 cijfers).

	 Druk op de directkiestoets waaronder u het ingevoerde telefoonnummer wilt
opslaan. Als er al een telefoonnummer aan directkiestoets is toegewezen dan
wordt dit nummer vervangen door het nieuwe.

Directkiesnummers kiezen
Neem de hoorn op en wacht op het kiestoon.

	 Druk op de gewenste directkiestoets om het daaronder opgeslagen
telefoonnummer te kiezen.
Hang de hoorn op om het gesprek te beëindigen.

Bericht ontvangen (Message−Waiting)
Als de telefoon bijvoorbeeld is aangesloten op een telefooncentrale in een hotel,
dan kan vanuit deze centrale het controlelampje worden ingeschakeld om u te
melden dat een bericht voor u is ontvangen.
Nadat u de hoorn hebt opgenomen, wordt het bericht weergegeven. Zodra u de
hoorn hebt opgelegd, gaat het controlelampje weer uit.
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Oproepsignaal

Volume van het oproepsignaal instellen
De telefoon kent drie instellingen voor het volume van het oproepsignaal

(low/mid/high). Stel het gewenste volume in met het schuifknopje � aan de
zijkant van het toestel.

Oproepmelodie instellen
De telefoon kent drie instellingen voor de oproepmelodie. Stel de gewenste
oproepmelodie in met het schuifknopje � aan de zijkant van het toestel.

Gebruik van gehoorapparaten
De telefoon is geschikt voor gebruik met een gehoorapparaat. Stel indien nodig op
uw gehoorapparaat de telefoonmodus in om deze functie te activeren.
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Problemen oplossen ...

Niet elke storing behoeft gelijk op een defect te wijzen. Misschien kan al een kleine
aanwijzing helpen om de telefoon opnieuw te doen functioneren. Probeer onze tips
aan de hand van de gebruiksaanwijzing uit!

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing

Hoorn opgenomen,
geen kiestoon.

Telefoonsnoer en kruls-
noer niet goed aangeslo-
ten.

Telefoonsnoer en krulsnoer
goed aansluiten.

Geen oproepen. Hoorn niet goed opge-
hangen.
Oproepsignaal is te
zacht ingesteld.

Hoorn goed ophangen.

Volume oproepsignaal hoger
instellen.

Bij telefooncentra-
les:
Geen of verkeerde
verbinding na het
kiezen uit een ge-
heugen, bijvoorbeeld
direct kiezen.

NKG (netkengetal) niet
ingevoerd.

NKG (netkengetal) invoeren
en indien nodig kiespauze in-
voegen.

Toets � functioneert
niet.

Flashtijd is verkeerd in-
gesteld.

Flashtijd met schuifknopje
omschakelen.

Rood controlelampje
brandt in rusttoe-
stand continu.

In de telefoonaansluiting
zijn de a/b−aansluitdra-
den verwisseld.

In de UAE moeten de a/b−
draden worden omgewisseld.
Neem contact op met de ser-
viceafdeling van Avaya−Te-
novis.
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